
IRODALOM-MŰVÉSZET 

Szegény színház 

Kísérletezni izgalmas és jó. És talán igen sok esetben nem is a vég-
eredmény a legfontosabb, hanem maga az elindulás, az új-teremtés igé
nye, s az ezzel járó küzdelmek vállalása. Mert ha egy kísérlet, mely nem 
váltja be a hozzá fűzött reményeket, az eredmény szempontjából fölös
leges volt is, a kísérletező és az őt f igyelemmel követők szempontjából 
egyáltalán nem az (nemrég aggódta végig a világ az első fokvárosi szív
átültetést). A kísérletezés emberi alkotó erőnk állandó ébrentartását jelzi 
és jelenti, s jelenti az emberi tökéletesedésbe vetett hitet is, az emberi 
szellem frisseségét és állandó felfrissülését, önbátorítását és bátorságát, 
merészségét; s mint ilyen, alighanem az első helyek egyikén áll a tiszte
letet parancsoló emberi tevékenységek között. 

A nagyszabású kísérletezések természetesen nem szorítkoznak csupán 
a tudományok területére. Állandó kísérletezésnek vagyunk tanúi az iro
dalom, a művészetek, sőt a sport különböző ágaiban is. És itt talán ér
demes szólni néhány szót a kísérleti színházakról. 

A színház művészeti és művelődési életünk sarkalatos pontja, s mint 
ilyen, állandóan magára irányítja figyelmünket. Fölösleges volna most 
itt arról értekezni, mekkora előnye van a kimondott gesztusokkal, játé
kokkal megerősített szónak a leírt szóval szemben, vagy arról, meny
nyire hatásosabb, katartikusabb lehet a színpadi cselekvés a leírt cselek
vésnél. A színház közvetlenebb, „élőbb" kapcsolatban van a közönség
gel, mint bármely más művészet, ennélfogva kulcspozíciót foglalhat el a 
közönség és a művészetek egésze között, a leghatásosabb nevelő, moz
gósító művészeti ággá válhat, tömegeket irányíthat a művészetek felé, 
vagy riaszthat el azoktól. És kísérleteivel ezreket toborozhat maga köré, 
ezrekkel érzékeltetheti a kísérletezés örömeit, izgalmait. 

Lehet, hogy maga ez a tény is befolyásolta a kísérleti színházak lét
rejöttét. Miről is van szó tulajdonképpen? 

Az utóbbi évtizedben, főleg Európában, tanúi lehettünk egy érdek
feszítő jelenségnek, amely — bár először igen szűk körben kezdődött — 
széles körű érdeklődést keltett: a nagy színházak mellett vagy azoktól 
teljesen függetlenül, egyre-másra kezdtek megalakulni a kisegyüttesek, 
majdnem kivétel nélkül kísérleti profillal. Célkitűzéseikben — jólle
het egymástól teljesen függetlenül jöttek létre — sok a közös vonás: 

— kísérletezni akarnak, tehát megkeresni a színházi tevékenység le
hetséges új irányait, útjait: 

— sajátosan, a huszadik századi homo sapiens gondolkodásmódjá
nak megfelelően, újra akarják értékelni és értelmezni az irodalomtör
ténet nagy drámai alkotásait; 

— új, egyéni játék- és rendezési stílusokat szándékoznak kialakí
tani. 

Ezek az új színházak megalakulásuk óta egyfolytában a figyelem és a 
kritika kereszttüzében állnak. Működésük, munkastílusuk, előadásaik 
mindig hoznak valami meglepetést. Már a nevük is sejtelmes, kíváncsi
ságra ingerlő: ellenszínház, kegyetlen színház, szimultán színház, szegény 
s z í n h á z . . . Ezen elnevezések mögött — természetesen — egymással hom
lokegyenest ellenkező stílustörekvések ál lnak. 



Jean Marie Serreau szimultán színházában például négy színpad áll 
a nézőtér körül. A néző középen ül, forgó széken, s ugyanazt a darabot 
négy különböző beállítású változatban láthatja. Ugyancsak Serreau al
kalmazta a televíziós készülékeket is, úgy, hogy a néző — miközben a 
színpadi előadást nézte — egy képernyőn premier plan-ban láthatta az 
éppen beszélő színész arcjátékát is. 

A lengyel Jerzy Grotowski wroclawi Teatr Laboratoriumában v i -
szont minden ennek az elvnek a fordítottjára utal. Grotowski „szegény 
színház"-nak nevezi társulatát, lévén, hogy ez a színház egy bérház má-
sodik emeletén működik (nem egyedülálló eset — Wroclawban közel fél-
száz ilyen együttes dolgozik!), a terem eléggé szűk befogadó képességű, 
a színpadnak nincs meghatározott helye, hol a fal mellett, hol a sarok-
ban, hol a terem közepén áll, mindig a játéknak megfelelően. Függöny 
és színpadi világítás nincs, a díszleteket minden előadáshoz innen-onnan 
összeszedett — többnyire közhasználati — tárgyakból állítják össze. 

Grotowski több interjúban és nyilatkozatban kijelentette, hogy 
anti-totális színházat akart, ami körülbelül azt jelenti, hogy megfosztotta 
a színjátszást az összes járulékos művészetektől — zene, képzőművészet, 
fényhatások —, avégett, hogy feleletet kaphasson a döntő fontosságú kér
désre: megmarad-e mindezek nélkül ma a színház, tovább létezik-e a 
többi művészetek segítsége nélkül, csupán az emberi beszédre és moz
gásra utalva? Grotowski kísérlete a vártnál jobb eredményt hozott. Nem
csak él a „szegény színház", de rengeteg hívet is szerzett magának, oly
annyira, hogy Grotowski ma már saját társulatán kívül (összesen 11 em
ber!) 17 színészt nevel (nagyobbrészt külföldieket), és nagysikerű turnékat 
bonyolít le egész Európában. 

Egyszóval: mindezek a kísérletek — eredetiségükön túl — figyelemre 
méltó perspektívákra utalnak. Az már nem vitás, hogy a nagymúltú 
színházakkal nemegyszer fölveszik a versenyt. És talán az sem lehe
tetlen, hogy éppen ezek a kísérleti színházak jelentik a színház jövő
jét. Felvetődhet a kérdés: nem silányul-e el így az a mágia, amit a szín
ház a néző számára jelent? Nem csupán fenegyerekeskedés az egész? 

Ismét Grotowski példája adja meg a választ. Grotowski ugyanis — 
mielőtt vállalkozásába kezdett volna — évekig tanulmányozta a világ 
nagy színházaiban a játék- és rendezői stílusokat, Európától egészen a 
pekingi operáig és a japán, no-drámákat játszó színházakig. Kompeten
ciája tehát elvitathatatlan. Másrészt a Teatr Laboratorium bizonyította 
leginkább, hogy a „mágiától megfosztott", testközelbe hozott színjátszás 
lényege épp a cselekvésben és a színészi beszédben van, nem pedig a 
járulékos effektusokban. 

Természetesen, mindeme kísérletek elindítói — fiatalok. Nem az 
életkoruk — a szellemük fiatal. S a kísérletek — bár áldozatos munka 
árán — optimista, serkentő légkörben folynak. 

A hazai színjátszásban némileg késve jelentkezett a kísérleti szín
házak gondolata. Hosszú ideig csak itt-ott tűnt föl egy-egy kitűnő e lő
adás, az utóbbi években azonban itt is megindult az erjedés. Komoly 
rendező-egyéniségek nőttek és nőnek ki, mint Liviu Ciulei vagy Lu
cian Pintilie. Nagy reményekre jogosítanak fel a még főiskolás Andrei 
Şerban rendező-bravúrjai, melyekkel két esetben hozott aranyérmet a 
Zágrábi Fesztiválról. Egymás után alakulnak a stúdió-színpadok (így Ga-
lacon és Iaşi-ban) s nemrég nyitották meg Bukarestben a diákok szín
házát (Teatru de pod), mely a főiskolások kísérletezéseinek ad otthont. 
Mindezek az indítások gazdag és izgalmas esztendőket ígérnek. 

Sajnos, magyar színházaink nemigen vettek tudomást mindama moz
gásról, mely lázban tartja az egész világot. 

Jó volna ezen vitatkozni, vagy legalább elgondolkozni rajta. Mert a 
közönség — alulírottat is beleértve — hűségesen vár. Várja a jó bemuta
tókat, a jó műsort, a fiatalok stúdió-előadásait s az izgalmas, gondolat
ébresztő rendezéseket. 

A kísérletezés izgalmáról, nagyságáról és szépségéről volt szó e gon
dolatmenet elején: ezt várjuk hazai magyar színházainktól. 



Irói táv la t és köze lség téka 
A m a ötvennyolc éves Szenczei László régóta e l 

származot t Erdé lyből ; ez, s hogy olykori haza lá toga
tása i során — A boldog változat* t anúsága szer int is 
— h i r te lenében észleli szülőföldje vál tozásai t , e lmé
ly í te t te táv la tá t . 

Alig több m i n t másfélszáz oldalas regényének 
egyik legfőbb é r t éke éppen ez a t áv la t ; a más ik a 
közelségé. Hiszen a két v i l ágháború közötti Erdé ly 
regénybel i ábrázolása iból többny i re épp az írói t á v 
lat és közelség együt tha tása hiányzik. Az egykorú 
prózai m ü v e k b e n a pe r spek t íva legjobb esetben e l 
von t vagy nagyon is á l ta lános , s i n k á b b csak vissza
u ta l a könyvek vi lágnézetére , m i n t e lőre; a regény
í rók n e m jósok. A fe lszabadulás u tán i r egények 
nagyjából megra jzo l ták a polgár i i roda lomban e l 
hanyagol t m u n k á s s á g és parasz t ság gyéren felvil lanó 
sorsát e v iharos korszakban ; á m a polgárság sorsa 
fe lszabadulás u tán i r egénye inkben e lvont marad t , 
vagy ami még rosszabb, naiv. A fetisizálódás m e g 
szűnt a t á r sada lomban , de megszüle te t t az i roda lom
b a n : pa rasz t - és munkáshőse ink fölött a po lgár meg
anny i Disznófejű Nagyúr , a gyűlölet bá lványa , aki t 
a pa rasz t - vagy p ro le tá r í ró éppúgy n e m ismer k ö 
zelről, min t az igazhi tű mozl im a gyaur kutyá t . 
M i n t h a a belső e l l en tmondásoka t felfejtő bölcseletet 
az í rók n e m ve t ték volna komolyan, amikor az u r a l 
kodó osztályokról í r tak, t rónfosztásuk u t á n ; m i n t h a 
az a r i sz tokrác iában és po lgárságban ezek a belső e l 
l en tmondások megszűntek volna működn i , vagy meg
m a r a d t a k volna Balzac módsze rének kor tá rs i fiziog-
nómiá jáva l . K r i t i k á n k szívósan követe l te a pozi t ív 
hősöket, s észre sem vette, mi lyen rosszak a nega t ív 
hősök, menny i r e n e m a saját é le tüket él ik a regény
ben, h a n e m reprezentác iós fe ladatot l á t n a k el, a Tár 
sada lmi Rossz szerepét, a l legor ikus u n a l o m m a l , m i n t 
sokszorosított sá rkányok. Milyen revelációt je len te t 
tek a fe lszabadulás u t án i r o m á n i roda lomban Căl i 
nescu regényei , ame lyek belül ről m u t a t t á k a l eha
nya t lo t t osztályokat! De a román ia i m a g y a r i roda
l o m n a k n e m volt Căl inescuja; s f ia ta labb í ró ink r ö 
v idnadrágos emléke ik na iv és szent imentá l i s i ndu la 
ta iva l rázoga t ták p a r á n y i öklüket az egykor n a g y h a 
t a l m ú felnőt tek felé. 

Szenczei László regénye n e m í ródot t balzaci becs
vággyal , s n e m k íván ja elvégezni a két v i l ágháború 
közötti erdélyi polgárság nagyszabású prózai szintézi
sét. A franciás ku l tú rá jú Szenczei ezú t ta l i n k á b b az 
olyan németes f ranciával rokonul , m i n t A la in -Four -
n ie r — vagy a f ranciás német te l , Fon tanéva l . Költői 
prózá t ír, ame ly kiegyensúlyozot t h iggad t ságában sem 
tagadja r o m a n t i k u s hagyományai t , a pszichológiája 
is é rze lmesebb , d iszkré tebb, k íméle tesebb, m i n t a 
f rancia elemzőké. Ez a próza ismeri P rous to t és Gi
de-et, de n e m k íván ja h a r s á n y a n vi lággá kiá l tani , 
ami t ők fél évszázaddal ezelőtt m á r kikiá l to t tak . A 

* Szenczei László: A boldog változat. Magvető. Bu
dapest, 1967. 

Algimantas Baltakis 

Pozeminés upes 

A litván nyelvet alig ötmil
lión beszélik, s az északi or
szág irodalmáról is keveset 
tud a világ. Klasszikusaikat 
sem ismerjük, a maiak közül 
pedig úgyszólván csak a Le
nin-díjas Eduardas Miezelai-
tis neve cseng ismerősen, aki
nek már magyarul is, romá
nul is megjelent egy verses
kötete. A fiatal Algimantas 
Baltakis a havonta megjelenő 
litván irodalmi folyóirat, a 
Perga le (Győzelem) főszerkesz
tője; Pozemines upes (Föld-
alatti folyók) című kötetéért 
állami díjat kapott hazájában. 
Baltakis szelídebb, lágyabb 
hangú költő, mint Miezelaitis: 
a Lenin-díjas litván poéta az 
eget meghódító Ikaroszról, a 
Földre támaszkodó, kezében a 
Napot tartó Emberóriásról ír, 
Baltakishoz inkább a kisem
berek, a mindennapok állnak 
közelebb. Rokonszenves költé
szet a Baltakisé, talán érdemes 
volna jobban megismerni. 
(VAGA. Vilnius , 1967.) 

Irving Stone 

Van Gogh élete 

Életrajzi regény? Inkább re
gényes életrajz, a szerzőre jel
lemző alapos dokumentáció
val, de ugyanakkor bőségesen 
adagolt írói fantáziával. A 
számos kiadást megért nép
szerű kötet a tragikus sorsú 
magányos óriás, Vincent van 
Gogh életútján a posztimpresz-
szionizmus úttörőinek létküz
delmét mutatja be művésze
tük lényegének köztudatba ol
tásáról. Velük együtt vallja: 
„Minden igazság szép, tekin
tet nélkül arra, milyen csúf 
külsőben jelenik meg." (Cor
vina, 1967.) 



téka 

Illés Béla 

L ö v é s z á r o k b a n . . . 

A kötet válogatott cikkei, 
publicisztikai írásai, karcola
tai fél évszázadnyi időt ölel
nek fel: 1916-tól 1966-ig. 
Olyan korban keletkeztek, 
amely talán minden eddiginél 
inkább tele volt rettenetes 
próbákkal a magyar nép éle
tében, s olyan szerző tollából 
szakadtak ki, akinek élete és 
írói pályája elválaszthatatla
nul egybeforrott a magyar és 
nemzetközi kommunista moz
galom legújabb fél évszázadá
nak eseményeivel. A harcok 
részese hirdeti szenvedélyét 
fegyelmező szigorú logikával 
egy ügy igazát, s idézi fel az 
érette vívott küzdelem sok, 
milliókat megrendítő, nagy
horderejű vagy csak kevesek 
életében nyomot hagyó, de 
példájukkal messze világító 
eseményeit. (Szépirodalmi 
Könyvkiadó , 1967.) 

Acta Musei Napocensis 
IV. 1967 

A kolozsvári Történeti Mú
zeum évkönyvének negyedik, 
szinte 600 lapra terjedő száma 
sok eredeti régészeti, epigrá
fiai, numizmatikai, levéltári 
vagy múzeumi anyagra tá
maszkodó tanulmányt tartal
maz, hazánk ó-, közép-, új- és 
legújabbkori, valamint mun
kásmozgalmi történetéből. Az 
évkönyv a legtöbb helyet a ré
gészeti és ókortörténeti tanul
mányoknak szenteli. Ezek Dá
cia közigazgatási felosztásával, 
a csombordi szkita temetővel, 
a trákok dáciai jelenlétével, 
továbbá régészeti, epigráfiai 
kérdésekkel foglalkoznak. 
Szerzői többek között C. Dai
coviciu és H. Daicoviciu, I. I. 
Russu, Ferenczi István, 1. H. 
Crişan. Ugyanakkor a többi 
korszak is komoly, a hazai 

betegség s a betegesség n e m érdekli , s h a a regény
ben meg is szólal (s nagyon poét ikusan) , v a l a m i 
V e r w i r r u n g der Gefühle — n e m egyéb ez, min t a 
kamaszkor szabályszerűt lenségében sem furcsa érzel
mi fénytörése, a k ia lakuló lélek delejezettsége, r é 
szegült vonza lma az élet i ránt , amely ebben az élet
korban oly gyakran vál tozta t ja megtestesülései t , 
min t a görög is tenek. 

Ha van v a l a m i zavaró a regény n a r r á t o r á n a k a lak
jában , n e m ez az, h a n e m inkább a huszonegy éves 
joghal lgató túlságos racional i tása , a ba r á t i nyomozó
m u n k á j a során tanús í to t t biztonság és tapasz ta la t , s 
főként az a melankol ikus , önnön — véget -sem-ér t — 
kamaszko rá r a emlékező p i l lantás , amel lye l a még 
ifjabb Szomolnoky léptei t kíséri , m i n t v a l a m i ko ra 
éret t Tonio Kröger . Igaz viszont, hogy e n n e k az 
őszies érzelmességgel beol tot t r ac iona l i t ásnak köszön
he t jük Szenczei megbízha tó ra jzai t a korról . Ő r a j 
zolta meg — végre-végre! — a vidéki orvos-apa a lak
jában , mié r t és miképpen bizonyul t rossz neve lőnek 
a pozi t iv izmus: a nyá r spo lgá rba löt tyent t udományos 
derű lá tás . S ebben a ké t v i l ágháború közötti polgár i 
erdélyi v i lágban, az emanc ipá l t felszín a l a t t is a l a 
kító befolyással működő egyházi neve lés : a ka to 
l ikus meg a p ro tes táns oly különfé leképpen ha tó lelki 
következményei is Szenczei László r egényében m u 
ta tkoznak meg való közelségből és e l fogulat lanul . 

Gottfried Kel ler í r ta meg, mivé le t t a X I X . század
ban Rómeo és Jú l i a fa lun; Szenczei megír ta , mivé 
let t volna Erdé lyben , 1930-ban. Tör téne te ap ró léko
san emlékező valószerűsége mia t t há tborzongató . S 
itt kell szólnom új ra a t áv la t ró l : ebben a k i s regény
ben érezhet jük a l eg inkább — a mi p rózánk viszony
la tában —, mi lyen távoli i m m á r , mi lyen furcsa s a 
m a g a to rzságában mi lyen hof fmannian r o m a n t i k u s 
a 30-as évek erdélyi v i lága; menny i r e n incs közük 
hozzá azoknak sem, ak ik megél ték. Nincs közük — 
és van közük. Szenczei sokkal t isztességesebb és sok
k a l jobb í ró annál , semhogy az ízig-vérig e l idegene
det t gőgjével méricskél je ifjúsága kl ímáját . K ö n y v é 
ben a legművészibb t a l án a közelségnek és a t á 
vo lságnak ez a h ibá t l anu l megvalósí tot t egyensúlya. 

Deák T a m á s 

K i e g é s z í t é s ü l az új 
S z a b é d i - é r t e l m e z é s h e z 

Szabédi László ú j ra köz tünk él versei és széppró
zai í rásai erejével, szépségével. A román ia i magya r 
i rodalom közképe e gyűj teményes kötet* anyagáva l 
te l jesebbé vál ik, méghozzá éppen ott, ahol a l egma
gasabbra tudot t fel törni európa iságban . A vá loga tás 
őszintén érzékeltet i , hogy a maga ko rában eléggé meg 

* Szabédi László: Telehold — Veér Anna alszik. 
Szerkesztette, az előszót és a jegyzeteket készítette 
Csehi Gyula. Irodalmi Könyvkiadó, Bukarest, 1967. 



n e m becsül t avan tga rd i s t a író belső v iaskodása in s 
a környező valósággal való ütközésein á t hogyan ju 
tot t el egy abszolút (és szinte abszurd) h u m á n u m b ó l 
a szocialista h u m á n u m emberközelségéig. 

Éppen a k iadás je lentősége mia t t kel l e leve leszö
geznünk, hogy a kötet szerkesztési módszere ellen 
k i fogásunk is van. Már a c ímadás téves, hiszen n e m 

téka 

Szervátiusz Jenő: 
Szabédi László síremlék-terve 

az 1944-es Telehold és az 1941-es Veér Anna alszik 
egyszerű összevonásáról v a n szó, h a n e m e két kötet 
a n y a g á n a k lényeges kibőví téséről 1958-ig, sőt számos 
k i ada t l an kézi ra t bevetéséről is. A ket tős c ím k ü 
lönben is szokat lan és nehézkes, de a külső fogyaté
kosságot tetézi a versek és prózai í rások egybeöm-
lesztése. Szívesebben l á t tuk volna külön köte tekben 
— o lvasmányosabban , kevésbé muzeál isan — a Sza-

történetírást nagymértékben 
gazdagító dolgozatokkal, ada
lékokkal, megjegyzésekkel van 
képviselve (közép- és újkori 
gazdaság- és bányászattörténeti 
cikkek, a céhtörténet tárgykö
réből készült dolgozatok, a 
munkásmozgalmi, művelődés
történeti évfordulókat méltató 
tanulmányok). Szerzői közül 
Şt. Pascu, S. Goldenberg, S. 
Belu, Imreh István, Pataki Jó
zsef, D. Nägler, Vajda Lajos, 
Gh. Dumitraşcu, Csetri Elek, 
Kovács József, Bunta Péter, 
Bunta Magda, G. A. Protopo-
pescu, Th. Hăgan, G. Unc ne
vét említjük. (A Kolozsvári 
Tör téne lmi Múzeum k iadvá
nya , 1967.) 

Humanizmus a renesancia na 
Slovensku v 15.—16. storici 

A háború utáni években a 
humanizmus és reneszánsz ke
leteurópai fejlődése a történet
kutatás egyik központi prob
lémája lett. Ezt tükrözi a szlo
vák, cseh, magyar, lengyel ku
tatók közreműködésével a szlo
vákiai humanizmus eredeté
vel, fejlődésével és jelentősé
gével foglalkozó kötet 34 ta
nulmánya. 

A kötet elindítója a pozso
nyi egyetem megalapításának 
ötszázadik évfordulója alkal
mából, 1965-ben tartott tudo
mányos konferencia volt. 
Célja összefoglaló képet nyúj
tani a szlovákiai humanizmus 
XV. és XVI. századi történe
téről. A tanulmányok első cso
portja az Academia Is t ropol i -
t ana — a pozsonyi egyetem — 
alapítását és jelentőségét tár
gyalja. A második, a külföl
dön, főleg Prágában, Krakkó
ban, Bécsben tanuló szlovák 
hallgatókat veszi számba. Ez
után a szlovákiai humanizmus 
nagy képviselői, Laurenc Be
nedikt, Martin Rakocius, Mik-
hael Askanius, Nikolaus Ba-
kalar és Sámboki János életé
nek és munkásságának bemu
tatása következik. 



téka 
A humanista intézmények, 

színházkultúra, könyvtárak, a 
művészetek és a szlovákiai hu
manizmusra vonatkozó köny
vészeti anyag tárgyalása zárja 
le a hazai kutatás számára is 
nélkülözhetetlen tanulmány
kötetet. (Vydavate ls tvo Sloven-
skej a k a d é m i e vied. Bra t i s la 
va, 1967.) 

Dercsényi Balázs 

Á r k a i A l a d á r 

Az utóbb sokat vitatott sze
cesszió egyik sokoldalú művé
szét, a magyar premodern épí
tészet kiemelkedő alkotóját 
mutatja be a könyv. A szerző 
bevezetőül ismerteti a század
fordulót megelőző és követő 
két évtized társadalmi és mű
vészeti problémáit mind ma
gyar, mind európai szinten s 
mindazokat a rugókat, melyek 
az összes művészetek megúju
lásához, a képzőművészetek
ben az akadémizmustól, az 
építészetben az eklekticizmus
tól való elszakadáshoz vezet
tek; rámutat Bartók és Ko
dály, Ady és Móricz, a nagy
bányai festők és Lechner 
Ödön, Kós Károly, Árkay Ala
dár célkitűzéseinek azonossá
gára. Ebbe a keretbe helyezi 
aztán Árkayt , útját az eklek
ticizmustól a szecesszión át a 
modern építészetig, sikereit, 
kudarcait és kompromisszu
mait a modern magyar építé
szetért a két világháború kö
zötti — Szekfű Gyula találó 
szavával — „neo-barokk" tár
sadalom felfogásai ellen vívott 
harcában. Árkay egyszemély-
ben építész, festő, grafikus, 
iparművész. Műveiben ezért 
valósíthatta meg a funkció, a 
díszítés és a forma megnyug
tató harmóniáját. Árkay épü
leteit, terveit s néhány grafi
káját ábrázoló 40-nél több kép 
egészíti ki az értékes tanul
mányt. (Akadémia i Kiadó , 
1967.) 

bédi - l í rá t és a Szabédi-prózát , n e m is szólva a r ró l , 
hogy h a r m a d i k n a k e l m a r a d h a t a t l a n a Szabéd i -pub l i -
cisztika is, mely egyelőre még v á r a t ú j rak iadásá ra . 

A h iányokér t Csehi Gyula érzően elemző előszava 
kárpótol . Egy esedékes Szabédi-monográf ia k ö r v o 
nalazódik i t t érdekfeszí tő v i t amodorban , ami egyben 
kulcsot is ad az o lvasónak m i n d a m a t i tkos lé lektani 
képle tek megfejtéséhez, me lyek a Szabéd i -é l e tműre 
je l lemző sz imbólum-sorokat adják. Bátor leszámolás 
é le t ra jz - i roda lmunk sémáiva l m á r „a származás , a 
családi hagyományok, az egyéniséget a lak í tó kora i 
é lmények" é r téke lésére va ló visszatérés is, az o t thon
ról kapo t t tehetség, a lka t és é le t tapasz ta la t je len tő
ségének kiemelése a pá lyavona l i r ányu lásában , s m é g 
se rken tőbb az elfogulat lan Szabédi -ér te lmezésre az a 
kr i t ika i mód, ahogyan Csehi Gyula — egy 1956-os 
Földes Lász ló - t anu lmánnya l polemizálva — elfogad
ja ugyan a költő k o m m u n i s t á v á v á l á s á n a k fordula tá t , 
de kiegészíti az igazságot azzal, hogy hangsú ly t tesz 
a polgár i és a szocialista vi lágbel i m a g a t a r t á s etoszá-
n a k folytonosságára. I t t adódik n e k ü n k is kiegészítő 
mondan iva lónk . 

Bármi lyen távol is áll Szabédi tól a polgár i v i l ág 
l iberá l is -keresztény f ráz is -humanizmusa , s a k á r m e n y -
ny i re sarkí t ja is magá t e vi lággal szembe á r v a csil
lagnak, m i n t „a m a g a m törvényén élő, m a g a m a t 
emésztő költő", h i ába érzi, hogy „külön kerék" , fé
le lmén és el idegenedésén, kínos szegénységén és fel
feltörő á tkán-keserűségén , a valósággal va ló megrázó 
konf l ik tusa in tú l és i nnen mégis csak k e m é n y az ő 
saját m a g á n mér t igazság-embersége, s n emcs ak v á 
gya „ tudni a jót még é le tünkben" , h a n e m prófétai 
dühve l tud ja t á m a d n i is (1939-ben) „a sok r a v a s z 
bankár t , papot , e lőrelátó költőt", aki egy fonák v i l ág 
helyzetben a n é p he lye t t lép fel a nép nevében , vagy 
(1940-ben) „a semmiház i elvtelent" , aki egyéni so r s 
ál lása szer int nyög vagy röhög. Igaz, a költőt — s 
ebben n incs is kellő pá r j a i r o d a l m u n k b a n — a h a 
lál, egyre a ha lá l foglalkoztat ja egy életen át, a h a 
lál m i n t végzet, m i n t álom, min t öröm, sőt m i n t az 
e m b e r r é vá lás p i l lana ta , vele együt t s i r a tunk és t e 
m e t ü n k és öngyilkosokká v á l u n k képzele tben, de é p 
pen a ha lá l egyenle tsorán á t j u t u n k el (már 1934-
ben) egy záró-konklúzió felemelő utópiájához, a m i 
kor is „megszünte t jük az élet és ha lá l d i l emmájá t : 
vagy-vagy. És addig is n e m t u d h a t n á n k egyszerre 
minden lenni? Egyszerre. Egy és ugyanaz az ember . 
Kétkulacsosság? Ezerkulacsosság! Magyar is, r o m á n 
is, szász is, szerb is, f rancia is. Há t é r t sék meg, m i t 
a k a r o k m o n d a n i : ember ! Pa rasz t is, m u n k á s is, ú r 
is, de egyik se kizárólagosan." Szabédi e lérkezése a 
fo r rada lmi munkásosz tá lyhoz és pár t jához , a szocia
lista h u m á n u m h o z 1944-ben (már az e l lená l lásban is 
részt vesz) va lóban n e m csupán fordula t tehát , h a 
n e m egy mély erkölcsi következetesség továbbvi te le 
is, t ek in t sük a szocialista szakasz verse inek aká r ny í l t 
emberség-vál la lásá t (Mind aláírjuk, Emlékezet), a k á r 
a k ish i tűek vagy kics inyeskedők ellen ke rekedő h a 
rag já t (Költők s bírálók, A pacsirta). 

Csehi Gyula Szabédi -ér te lmezésének v i t a tha tó r é 
sze az az elnézés, mel lyel a köl tő önb í rá l a t á t enyh í 
teni törekszik, ezzel is á tmene te t sugal lván a polgár i 
világbeli nem-cse lekvés és az új v i lág lelkes szolgá-



l a ta között. Mint mondot tuk , az a felfogásunk, hogy 
Szabédi fojtott h u m a n i s t a egyéniségében mind ig is 
a d v a vol t a fe lszabadulás potenciál ja , s így elfogad
j u k az etoszbeli folytonosság elvét, de n e m a költői 
önb í r á l a t csökkentése á rán . Csehi G y u l á n a k igaza 
v a n : „nem szabad v isszaé lnünk ezzel a n e m e s sze
m é r e m m e l , ezzel a végletes becsületességgel" — de 
embersége t l á tunk a gyónó ka ta rz i sban is, éppen 
azért , m e r t n e m megjátszott , n e m ok né lkü l való. A 
Vezessen a párt va l lomása , a k á r a m a hippói Ágos
toné vagy a jeniköj i Rákóczi-konfesszió, é r téké t veszí
tené, ha csak túlzó aggályokra , n e m pedig tényleges 
— bá r csak az írói gondolkozásban és a n n a k í rásbel i 
ve tü le te iben megny i lvánu l t — tévelygésekre vá la 
szolna. Az 1943-as Ész és bűbáj publ iciszt ikai 
sündisznóál lása a k ia l aku l t frontok között nemcsak 
e t ika i n o r m á k a t ta r ta lmazot t , h a n e m előítéleteket is, 
s ezt az e l l en tmondás t m a g á n a k Szabédi Lász lónak 
kel le t t feloldania. Meg is tet te , jóval a tö r téne lmi 
fordula t előtt, s ami t ő n e m restel l t a maga „bün te 
tése"-ül felidézni, a r ró l mi se ha l lgassunk. 

Ide ta r toz ik a h a r m a d i k u t a s s á g ké rdése is. Csehi 
Gyula szer int Szabédi azér t n e m sorolható v i sszame
nőleg a „ h a r m a d i k ú t " hívei közé, m e r t ez a d is t ink
ció — m i n t „a polgár i konformizmus és a p ro le tá r 
fo r rada lmiság d i l e m m á j á n a k megkerü lése" — egy 
utópis ta-agrárszocia l i s ta „népiesség" s a j á t j a . . . Nos, 
a valóság az, hogy i n k á b b Szabédi nevezhe tő a leg
k r i t i kusabb időben h a r m a d i k u t a s n a k , m i n t a népi 
í rók mozga lma (melyet má ig tévedés „népi" helyet t 
„népies-"nek t i tulálni) , hiszen az zömében a fasiz
m u s ellen sorakozot t fel. Igaz, hogy a Szabédi-féle 
h a r m a d i k u t a s s á g n e m volt pol i t ikai jellegű, h a n e m 
abszolút igazságot, e t ikai embersége t kerese t t — sze
rencsére , m e r t így h a m a r a b b is j u tha to t t el az e l len
á l lás és fe lszabadulás népi (és n e m „népies") de
mokráciá já ig , ma jd a szocializmusig. 

Hogy az ú j ra fe l tűnt Szabédi -é le tmű in te rpre tác ió ja 
he lye t t a Csehi-féle előszóval foglalkozunk bőveb
ben, ez a r r a vezethető vissza, hogy a köl tő- í ró b o 
nyolul t egészének fe l tárása r endk ívü l nehéz, még 
e lő t tünk álló feladat, míg a témafe lve tő i rodalomesz
t é t a jégtörése for rásnyi tó : pe r spek t íváka t t á r a t een 
dőkre . Az előszóból sokfelé i n d u l h a t u n k el, s Csehi 
Gyu lának ny i lvánva lóan ez is a célja. E lénk áll í t ja 
a költői a lakza to t a maga fej lődéstör ténetével és 
p rob lémáiva l , s r á n k bízza az összefüggések k i m e 
r í tőbb megfejtését . Egy-egy pé lda erejével már i s r á 
m u t a t a gazdag lehetőségekre , amikor a vasutas -gyer 
meké lményekbő l táplá lkozó s oly t r ag ikus jelzésű 
mozdony-sz imbólumrendszer k ia laku lásá t követi nyo
mon, vagy amikor kiemel i a poeta doctus nyelvész
érdeklődésé t és örök Viaskodását „a szó, a valóság 
és a kifejezés e l l en tmondása inak és egységének" 
p rob lémájáva l . Érdekesen vi l lan fel a Műkedvelő 
napszámos c ímű novel la és A szabédi nagyréten cí
m ű kö l temény önéletrajzi vona tkozása inak egybeve
tése, magya ráza tu l a középosztálybeli szegénység k i 
t e rme l t e se m u n k á s , se úr, se parasz t e l idegenedé
sére. Sok helyes gondolat i fonal-kezdést so ro lha tnánk 
még fel, ami azonban rögtön kiegészí tendő, az Sza
bédi i roda lmi módszerének megsej te tése a bekövet -

téka 
Jean Rudel 

Techn ique de la pe in tu re 

A „Que sais-je?", az egyik 
legközismertebb francia zseb
könyvsorozat 435. köteteként 
jelent meg a festés techniká
járól írott kis traktátus hato
dik kiadása. Az öt nagy feje
zetre tagolt munka áttekintést 
nyújt a festés technikájának 
több évezredes fejlődéséről, 
valamint megismertet a fal-
és táblaképfestés sokféle, ha
gyományos és legújabb eljárá
sával az alapozástól kezdve 
egészen a befejezett kép kon
zerválásáig. Nemcsak a festő
művészek mesterségbeli tudá
sának rendszerezésére, tökéle
tesítésére alkalmas ez a jól 
szerkesztett, néhány magyará
zó ábrával és bőséges könyvé
szeti tájékoztatóval ellátott kis 
könyv, hanem megtanulhatja 
belőle az is, aki csak kedvte
lésből veszi kezébe az ecsetet, 
hogyan kell technikailag töké
letes, sőt tartós képet készíte
ni. Persze, a hasznos köny
vecske utasítása szerint szig
nált festmény esztétikai érté
kéről nem kezeskedhetik sem 
a tudós szerző, sem a kiadó. 
(Presses Univers i ta i res de 
France . Par i s , 1967.) 

Örkény István 

Nászutasok a légypapí ron 

A kitűnő cím az újabb Ör
kény-novellák lényegét jelzi: 
szellemes villanatok, amelyek 
azonban valami mélyebb filo-
zofikumot tartalmaznak. Az 
Örkény-féle groteszk — leg
jobb változataiban — nem a 
szóviccek irányában halad, 
hanem az emberi sors tragi-
komikumát kutatja, sokszor a 
konkrét történelmi feltételek 
megjelölésével. Akárcsak az 
indulást idéző 1941-es Tenger 
tánc , majd jó néhány „egy
perces novella", a Tóték című 
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hosszú elbeszélés, melyből a 
nagysikerű színdarab készült, 
a háború értelmetlenségének 
maradandó művészi értékű áb
rázolása. (Magvető, 1967.) 

Tr. Gheorghiu—T. Grossu— 
V. Săhleanu 

In t roduce re în biofizică 

Biológusok, fizikusok és or
vosok régvárt könyve. Bemu
tatja egy új — a fizika, bioló
gia és orvostudomány mezs
gyéjén születő — határtudo
mány főbb problémáit és 
eredményeit, hangsúlyozza a 
fizika szerepét a biológia ala
posabb megértésében. Tanul
mányozza az élő anyag fizi
kai tulajdonságait, a sejt bio
fizikáját, az élő szervezet 
elektronikus jelenségeit, a su
gárzások és a szervezetek kap
csolatait. Külön említést ér
demelnek azok — a biofizi
ka számára eddig még szokat
lan — fejezetek, mint a biofi
zikai kibernetika, a termodi
namika és biofizika. Itt azo
kat az eseteket vizsgálják, 
amelyekben az energia infor
máció-hordozó. (Edi tura ş t i in
ţifică, 1967.) 

Alexandru Ivasiuc 
Vest ibul 

A szerző első, de rendkívül 
kiforrott, s a kritika szerint 
az új román próza sokat ígé
rő alkotásaként tekinthető re
génye, kis terjedelme ellenére 
is egy emberöltő változásaival 
néz szembe. Egyetemi tanár 
hősének önvallomásai kiraj
zolják előttünk a megélt ret
tenetekben magába húzódó, 
állásfoglalástól lehetőleg me
nekülő hős önmagára ismeré
sének útját. A múltba forduló 
önmegismerés lázas izgalma és 
az eredmény láttán támadt 
megdöbbenés egyben biztosí
ték arra is, hogy most már 
nemcsak külsőleg, hanem bel
sőleg is megtalálja helyét a 
jelenben. (Edi tura p e n t r u l i te
r a tu ră , 1967.) 

kezendő i roda lomtör téne t i beil lesztések és összeha
sonlí tások végett . 

Je lesen adódik m i n d e r r e egy eredet i t a n u l m á n y f i 
gyelembevéte le : Szabédi László Természeti formák 
és emberalkotta formák cím a la t t j e len te t te meg az 
ú jonnan meginduló Korunk 1957. 2. számában . I t t 
re j l ik a költő önér te imező ars poeticája, me lybő l 
fény derü lhe t egy szürrea l i s ta avan tga rd és a l eg 
jobb é r t e l emben ve t t szocialista rea l izmus l ehe t sé 
ges — mond juk k i : a ragoni — kapcsola tá ra . J o b b a n 
ér t jük meg Szabédi Lászlónak a k á r a régi Korunk, 
aká r az egykorú Erdélyi Helikon esztét ikai köve te l 
ményeihez mér t en r endhagyó gondolat iságát , ve r se i 
nek és nove l lá inak képzelet és álom, vágy és valóság kereszteződéseire, többszörös és e l lenté tes lelki 
s íkokra épí te t t szerkezetét , ha e lolvassuk az i lyen 
sorokat : „A normál i s képzelet a lehete t len fe l té te le
zésével a valóság olyan törvényszerűségei t v i lág í t 
ha t ja meg, melyek a lé tben is megvalós í tha tó fe l té 
te lek mel le t t csak e lmosódot tabban j e l en tkezhe tné 
nek. A művész t képzelete éppen ahhoz segíti hozzá, 
hogy megta lá l ja azokat a feltételeket, me lyek u g y a n 
megva lósu lha ta t l anok ta lán , de k ivá lóan a l k a l m a s a k 
a legfontosabb ember i érdekek, törekvések, je l lemek, 
t á r sas viszonyok lehető alakulásának az áb rázo lá sá 
r a . . . " Ki ragado t t m o n d a t persze keveset mond, d e 
most, hogy a hosszú ideig szétszórtan — n a p i l a p o k 
ban, régi folyóiratokban, kis pé ldányszámú k ö n y v e k 
ben és kéz i ra tban — lappango t t Szabéd i -anyag fel
színre kerül t , jó tudni , hogy m a g y a r á z a t á t m a g a a z 
író hol adja meg. Az író, aki tövig megismer te F r e u d 
lé lektanát , Einstein á l ta lános re la t iv i táse lméle té t , 
Ruther ford a tommodel l je i t , sőt azok Bohr-féle t o 
vábbfej lesztését is, s így modern v i lágkép t ü k r é b e n 
bon tha t t a ki a maga hazai mély-folklór jában g y ö 
kerező s a Bo lya i -hagyományra ü tő r e n d - és ü d v 
taná t . 

„A költő — saját ját í r ja" — val l ja Szabédi László 
hit tel , s ez a be lő lünk és innen fakadt i roda lmi g e j 
zír a m a g a fellövellésével az í rásművésze t európa i 
magas la tá ig e m e l k e d e t t Ami t m á r Tamás i Á ro n nép i 
a v a n t g a r d i z m u s á n a k nemzet i -ember i mélységéről é s 
magasságáró l e lmondot tunk , az k a p most új igazo
lást egy várososabb-gondola t ibb i rodalmi jelenség, a 
Szabédi- jelezte avan tga rd i zmus esetében. Á r o m á n i a i 
magya r i rodalom csak akkor lehet igazán nagy és 
egyetemes ér tékű, ha saját jából — saját h a g y o m á 
nyaiból és a m a g á n a k ú j ra t e rmel t európa i m ű v e l t 
séggel — fejezi ki teljes emberségét . 

Balogh E d g á r 


